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Once upon a time, long, long. ong оро, in o 
country or fom here, there lived boy who. 
had no name. Iti very strange to have no 
pame, end you might ask, "Why didn't he 
have c nome?" 


Well, it wes like this. 








On the day he wos born. his parents were just about to 
choose a nome for him when о very wise man come to the. 
house. 


"This is very, very Important boy; be told chem, “und Lom. 
golog to give him something mervelous one dey, bot will 
bove to руе him his name first. So pleuse don't give him û 
name yee 


"Ай right sold is porents, "but when will he get c nome?" 


“1 cannot soy nom. replied the wine mon, "but remember, 
be is û very Important boy end you most be careful not to 
give im o nome." 

















| Un día Sin Nombre fue a ver а su amigo que vivia en la 
casa de al lodo. "Todo el mundo tiene un nombre, ya mi 
те gustaria tener uno, también. ¿Tú tienes un nombre pora. 
darme?” preguntó, 


El otro niño dijo, “Yo tengo sólo un nombre. Es Anwar. Ese 
өз mi nombre, y lo necesito. Site lo diera a ti ¿qué haría yo 
pato tener un nombre? Además, ¿qué me darías tú s yo te 
diera mi nombre? Т no tienes nodo." 








"Yo tengo un sueño que no quiero. Puedo. 
Hirte, dijo Sin Nombre. 


¿Peso cimo podemos sober cómo se hace 
paro conseguir un nombre y pero posor un 
sueño de ung persona o la otro?" pregunto. 
Armor, 


“Ya sé” tespondó Sin Nombxe vamos о 
preguntarle ol hombre sabio 


Bueno, el hombre хомо sabía de todo y pot 














So Nomeless ond Anwor went to his house ond they 
knocked on the door, As soon os be saw them, the 
wise mon scid, "Come in, Nomeless and Алис" 
even though he bod never seen them before. 


"How did you know who we were?" they asked. 


"I know mony things. And, besides, | wos expecting 
you” sold the wise mon. 





Asi es que Sin Nombre y Anar fueron c su coso y llamaron a la 
puerta. Ton pronto como los vi, el hombre зоо dijo, "Adelante, 
біп Nombre y Anncrr. cunque él nunco los hobio vito entes. 





"Cómo sabia usted quiénes éremos?” le preguntaron. 





"Yo sé muchos coses. Y одет, loy exichs espetendo; dijo el 
hombre sabio, 








"Sit down here, ond ГЇ see. 
what I have in my moss 

















‘And suddenly he knew thet he bod û поте! 
“Моос! Hooray he sei, "Гуе got о nome. 1om Husa” 


Ночи wos his nome. 


Then Anwur cried out. “But I want the dream thot Husni 
promised mer 


"Iotience, my boy? said the wise mon. 












































